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Servisná zmluva na IBM Storwize 
. 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

medzi 
i . 

Poskytovateľom: 

Obchb'áné fuenó: ' . 
so sídlom: 
zapísaným: 

'-v mene ktorého koná: 
IČO: ' . 
DIČ: .. 
IČ DPH: 

Bankové spojenie: 
IBAN: 

v znení neskorších predpisov {ďalej len „Zmluva") 

· Alanata, a.s. 
Krasovského 14, 851 01 Bratislava - mestská časť Petržalka 
obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, 

vložka číslo 7425/B 
Ing. Andrej Bališ, obchodný riaditeľ, člen predstavenstva 
54 629 331 
2121747573 
SK2121747573 

(ďalej len „Poskytovate/"'} 

a ..... 

Objednávateľom: 

Obchodné meno: 
so sídlom: 
zapísaným: 

v mene ktorého koná: 

IČO: 
lČDPH: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 

. 
MH~Teplárenský holding, a.s. 
Turbínova 3, 8331 04 Bratislava 
v oôchpdnom registri Mestského súdu Bratislava III 
v odd. : Sa vl. · č. 7386/B 
Mgr. Miroslav Kareli,'-manažér oddelenia rozvoja a prevádzky infraštruktúry 

- . '~ ' 
Ing. Ján Kluch, finančný.riaditeľ 
36211541 
SK2020048580 
2020048580 

(ďalej len „Objednávateľ") 

(Poskytovateľ a Objednávateľ ďalej aj len ako „zmluvné strany") 

nasledovne: 
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1. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi servisné služby 
diskového poľa (ďalej Jen „servisné služby") a záväzok Objednávateľa zaplatiť za riadne a včas 
poskytnuté plnenie predmetu tejto Zmluvy Poskytovateľovi cenu podľa článku III. tejto Zmluvy. 

2. Podrobná špecifikácia diskového poľa, ktoré je predmetom servisných služieb podľa tejto zmluvy 
je uvedená v prílohe č. 1 {ďalej len „zariadenia"). Spôsob poskytovania servisných služieb je 
uvedený v článku II. . 

3. :." óbďobie pbskýtovania servisných služieb podľa tejto zmluvy je: 16.10.2024- 15.10.2026 

1. 

2. 

3. 
4. 

s. 
6. 

7. 

II. 
Spôsob a miesto plnenia 

PoskY!ovateľ sa zaväzuje poskytovať Objednávateľovi za účelom nahlásenia poruchy zariadení 
hotlin~ na tel. čísle a na e-mailovej adrese: ] _ 24 
hodín denne, 7 dní v týždni. V prípade, že má zariadenie poruchu, je Objednávateľ povinný 
bezodkladne oznámiť poruchu Poskytovateľovi na hotline. V prípade nahlásenia poruchy 
Objednávateľom telefonicky, Objednávateľ nahlási poruchu bezodkladne aj e-mailom. 
Oznámenie Objednávateľa musí obsahovať: 

-· Meno a priezvisko omamujúcej osoby, tel. číslo, e-mail, 
Service tag íariadenia, 

-""' popis poruchy. 
Poskytovateľ ~a zavá:zuje potvrdiť spätne e-mailom Objednávateľovi prijatie nahlásenia poruchy 
najneskôr do štyrocli hodín od jej nahlásenia. 
Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť poruchy do 24 hod In od ich oznámenia Objednávateľom na 
hotline podľa ods. 1 tohto článku zmluvy. Cenu náhradných dielov, ako aj všetky ďalšie náklady 
spojené s odstránerÍím,poruchy zariadení znáša výlučne Poskytovateľ. 
Poskytovateľ sa zaväzuje odstraňovať poruchy zariadení 24 hodln denne, každý deň v roku. 
Poskytovateľ sa zaväzuje· počas obďob_i_~ poskytovania servisných služieb podľa tejto zmluvy 
zabezpečiť sprístupnenia aktuálnych -verzii firmware výrobcu pre zariadenia, ktoré sú 
predmetom servisných služieb podľa tejto zmluvy. 
Miestom výkonu servisných služieb je Závod MHTH Žilina, Košická 11, 01187 Žilina 
V prípade zmeny umiestnenia zariadení počas dobyí.i>oskytovania servisných služieb sa 
Objednávateľ zaväzuje informovať Poskytovateľa o zrí{efíe umiestnenia zariadení e-mailom na 
adresu: · (alebo hotline), najmenej tri pracovné dni pred uskutočnenlm 
zmeny umiestnenia zariadení, pričom do e-mailu uvedie: 

- typ a service tag zariadenia, 
- termín realizácie zmeny umiestnenia, 
- adresu nového umiestnenia zariadenia. 

Poskytovateľ sa zaväzuje každú zmenu umiestnenia zariadenia, o ktorej bol informovaný 
spôsobom dohodnutým v tomto odseku tohto článku zmluvy, akceptovať. 
Objednávateľa sa za účelom zabezpečenia plnenia zmluvy zo ,.strany Poskytovateľa zaväzuje 
zabezpečiť Poskytovateľovi prístup do miesta plnenia a poskytnúť Poskytovateľovi nevyhnutnú 
súčinnosť. 

Poskytovateľ berie na vedomie, že vstup Poskytovateľa, jeho zamestnancov, resp. 
subdodávateľov na miesto plnenia môže byť podmienený konkrétnymi úkonmi, ak to vyplýva 
z interných dokumentov Objednávateľa alebo predpisov na úseku ochra_ny pred poziarmi 
a bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci. V prípade neposkytnutia nevyhnutnej súčinnosti 
Objednávateľa sa termín uvedený v ods. 2 tohto článku zmluvy primerane predÍži o čas 
omeškania Objednávateľa s poskytnutím nevyhnutnej súčinnosti. 

2/8 



III. 
Cena 

Cena za predmet plnenia podľa tejto Zmluvy podľa článku 1. ods. 1 tejto Zmluvy je stanovená 
dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov v spojení s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87 /1996 Z.z., ktorou 
sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa 
platobných podmienok tejto Zmluvy, a to v celkovej sume vo výške: 6.700,- EUR 
(slovom: šesťtisfcsedemsto EUR) počas účinnosti tejto zmluvy v súlade s obdobiami uvedenými 
v článku 1. ods. 3. · · 

2. Ceny dohodnuté v tomto článku Zmluvy sú bez DPH. K cene bude fakturovaná DPH v zmysle 
zákona č. 222/2004 z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov v sadzbe platnej 
ku dňu vzniku daňovej povinnosti. 

3. Cenu za predmet plnenia podľa tejto Zmluvy uhradí Objednávateľ bezhotovostným prevodom 
na ban~qvý účet Poskytovateľa uvedený v záhlavl tejto Zmluvy, pričom cena sa považuje za 
uhradenú Jéj pripísaním na bankový účet Poskytovateľa, v lehotách a za podmienok podľa tohto 
článku Zmlúvy a článku IV. tejto Zmluvy. 

IV. 
Platobné a fakturačné podmienky 

. 
1. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť cenu za predmet plnenia dohodnutú v článku III. ods. 1 tejto 

Zmluvy 'na základe Po_skytovateľom vystavenej faktúry. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť 
faktúru do 10 dni od za•čatia poskytovania služieb v súlade s lehotami podľa článku I ods. 3. 

2. Cena za.služby Úrčená podľa článku 111. ods. 1 tejto Zmluvy je splatná spôsobom uvedeným 
vo faktúre a v lehote dó 60~ dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. 

3. Na základe dohody zmluvných strán bude Poskytovateľ oprávnený faktúry vystavovať aj v 
elektronickej podobe' vo, formáte .pdf a zasielať na e-mailovú adresu Objednávateľa: 

- · · · '. e-mailovej adresy Poskytovateľa. 
4. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti ,v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

.. 1 ., • ~ 

hodnoty v znení neskorších predpisov, interné číslo (ďalej len „číslo objednávky") oznámené 
Poskytovateľovi Objednávateľom po uzatvorení tejto zmluvy a jej prllohou bude Potvrdenie 
o aktivácii supportu u výrobcu podpísané Objednávateľom, resp. povereným zástupcom 
Objednávateľa na základe tejto zmluvy. ,.,, 

S. V prípade námietok Objednávateľa voči správnos~il".'vis°tavenej faktúry je Objednávateľ 

6. 

oprávnený faktúru; ktorá: ., 

a) má chybu vyplývajúcu z nesprávne uve~eného predmetu, množstva alebo ceny a/alebo 
neobsahuje číslo objednávky Objednávateľa alebo 

b) nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení§ 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 

do S pracovných dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi vrátiť Poskytovateľovi spolu s 
vytknutlm jej nesprávnosti, pričom Poskytovateľ je povinný buď chybnú faktúru opraviť a doručiť 
Objednávateľovi takto riadne opravenú faktúru alebo vyhotoviť nóvý účtovný doklad - faktúru, 
ktorá dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem povinných údajov obsahovať 
aj poradové číslo pôvodnej faktúry. 
v prípade oprávnených námietok Objednávateľa podTa tohto odseku lehota splatnosti neplynie 
a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, resp. riadnej 
faktúry, Objednávateľovi. 
Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny servisné služby alebo pohľadávky na zaplatenie 
zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy Poskytovateľom je možné iba s predchádzajúcim písomným 
súhlasom Objednávateľa. 
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7. Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke Poskytovateľa všetky svoje 
prípadné pohľadávky voči Poskytovateľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči 
splatným pohľadávkam Poskytovateľa. 

8. V prípade omeškania sa Objednávateľa s platením ceny za servisné služby si zmluvné strany 
dohodli úroky z omeškania vo výške 0,05 % najviac však vo výške úrokov z omeškania, na ktoré 
by mal Poskytovateľ nárok podľa príslušných právnych predpisov, a to zo sumy, s ktorej 
zaplatením je Objednávateľ v omeškaní, za každý deň z omeškania. 

9. · Na základe dohody zmluvných strán bude Poskytovateľ faktúry vystavovať v elektronickej 
podobe vo formáte ,,.pdf" a zasielať na e-mailovú adresu Objednávateľa: 

,.,.. ·z ~:Jriailovej adresy Poskytovateľa. · 

10. Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u Poskytovateľa/ nastanú dôvody pre zrušenie registrácie 
pre daň z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní 
Poskytovateľa v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z 
prid,a_nej hodnoty vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, keď 
PoskytÓvateľ hodnoverným spôsobom preukáže Objednávateľovi, že u neho tieto dôvody 
pominuli. . 

11. Poskytovateľ prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy sú používané na 
podnikanie podľa ustanovení§ 6 v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v 
znení neskorších predpisov. V prípade, ak Objednávateľ zistí nedodržanie tohto ustanovenia 
môž!? DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo služby povinný platiť 

Poskytovateľ, zapla:tiť priamo na číslo účtu správcu dane vedeného pre Poskytovateľa, ak v čase 
vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe dostatočných dôvodov mal alebo mohol 
vedieť, že DPH z tovaru alebo služby nebude Poskytovateľom uhradená správcovi dane. 

12. Zmluvné . strány sa dohodli, že v.prípade predčasného ukončenia zmluvy sa Poskytovateľ 
zaväzuje do 7 dní uhradiť (vrátiť) Objednávateľovi alikvotnú časť odplaty určenej podľa článku III 
ods. 1 tejto Zmluvy. Alikvotná časť odplaty podľa predchádzajúcej vety je určená ako odplata za 
jeden deň poskytóvapých servisných služieb vynásobená rozdielom počtu dní medzi dobou 
poskytovania servisných služieb určenou podľa článku I ods. 3 tejto Zmluvy a počtom dni 
poskytovania servisných·slúžieb do dňtpre.dčasného ukončenia Zmluvy. 

v. 
Zmluvné sankcie a náhrada škody 

✓ 

1. V prípade, ak Poskytovateľ neodstráni poruchy vzrii~té pri poskytovaní servisných služieb v 
lehotách uvedéných v článku II. tejto Zmluvy, jé povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 100,- EUR (slovom: sto EUR) za každý aj začatý deň omeškania a každý prípad 
osobitne. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná strana nie je v omeškaní s plnením svojich záväzkov podľa 
tejto Zmluvy, pokiaľ tento svoj záväzok nemôže plniť v dôsledku omeškania druhej zmluvnej 
strany. 

3. 

4. 

Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z tejto 
Zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za túto škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenej druhej zmluvnej strane sa bude spravovať ustanoveniami§ 373 
a nasl. Obchodného zákonníka. · 
V prípade, ak niektorej zo zmluvných strán vznikne v zmysle tejto Zmluvy nárok na zmluvnú 
pokutu, jej nárok na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej zmluvnou 
pokutou tým nie je dotknutý. ' 
Ak v dôsledku porušenia povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy Poskytovateľom vznikne 
Objednávateľovi povinnosť hradiť poplatky, pokuty alebo iné peňažné sankcie, uplatnené 
orgánmi verejnej správy voči Objednávateľovi, je Poskytovateľ povinný nahradiť 
Objednávateľovi vyššie uvedené sankcie v plnom rozsahu. 
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Vl. 
Trvanie zmluvy 

1. Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená. 
2. Pred uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená je Zmluvu možné ukončiť na základe 

písomnej dohody zmluvných strán k dohodnutému dňu. 
3. Táto Zmluva môže byť ukončená aj jednostranným odstúpením jednou zo zmluvných strán 

'v prípade, ak druhá zmluvná strana podstatným spôsobom porušuje ustanovenia tejto Zmluvy. 
Za podstatné porušenie Zmluvy zmluvné strany v zmysle ust. § 345 ods. 2 Obchodného 
:ľákonriÍka považujú najmä: . 

a. Opakované zmeškanie (minimálne v troch prípadoch) doby odstránenia poruchy 
v lehote podľa článku II. tejto Zmluvy, 

b. Neuhradenie splatnej ceny Objednávateľom ani v dodatočnej primeranej lehote 
"•·stanovenej Poskytovateľom v písomnej výzve na úhradu omeškanej čiastky. 

, . .Dodatočná primeraná lehota nesmie byť na základe dohody zmluvných strán kratšia 
'ako 10 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy, 

c. Ak Poskytovateľ neodstráni akékoľvek iné nedostatky pri plnení tejto zmluvy ani v 
dodatočnej lehote poskytnutej Objednávateľom. Zmluvné strany sa dohodli, že 
dodatočná lehota podľa predchádzajúcej vety je 7 kalendárnych dní, ak objednávateľ 
neurčí dlhšiu lehotu. 

- 1 

4. Odstúpením od Zmlu~ podľa predchádzajúceho odseku tohto článku Zmluvy táto Zmluva, ako 
aj všetky práva a poviľ)nosti z nej zmluvným stranám vyplývajúce, zaniká s účinnosťou odo dňa 
doručenia oznámenia·o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa 
uskutoč.ňuje písomným QZnámením odstupujúcej zmluvnej strany od Zmluvy adresovaným 
druhej zmluvnej strarn;. ,~· 

5. Odstúpenie od zmluvy nemá vplyv na plnenie Poskytovateľa, ktoré bolo riadne odovzdané a bolo 
aj prijaté, alebo malo ä m9hlo byť prijaté pred nadobudnutím účinnosti odstúpenia. Odstúpením 
nie je dotknutý ani nárok Poskytovateľa na zaplatenie ceny za plnenie podľa tejto Zmluvy ako 
ani nárok na zaplatenie prípadného úrok\.! z omeškania podľa tejto Zmluvy, ak ide o plnenie 
poskytnuté v súlade s podmienkami tejto 'zmluvy pred účinnosťou odstúpenia. 

6. Odstúpenie od Zmluvy sa v zmysle ustanovenia § 351 ods. 1 veta druhá Obchodného zákonníka 
nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy, ako ani ustanovení týkajúcich 
sa·ochrany informácií, volby práva a riešenia sporov. Qdstúpenie sa nedotýka ani nároku na 
zaplatenie zmluvnej pokuty. ,.7 ?· 

·' 

VII. 
Spoločné ustanovenia 

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetky nevyhnutné podklady a dokumenty 
súvisiace s predmetom tejto Zmluvy tak, aby mohol Poskytovateľ plniť svoj záväzok riadne 
a včas. 

2. 

3. 

Objednávateľ a Poskytovateľ sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky 
informácie a súčinnosť nevyhnutnú pre riadne plnenie záväzkov vyplývajúcich ·ťtejto Zmluvy a 
jej príloh. Zmluvné strany sú povinné informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých 
skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 
Akákoľvek komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou prebieha medzi zmluvnými stranami 
písomnou formou (pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak) a to tak, že písomnosti doruč011ané 
jednou zmluvnou stranou druhej zmluvnej strane budú doručované prostredníctvom pošty ako 
doporučená listová zásielka alebo prostredníctvom kuriérskej služby alebo osobne alebo 
prostredníctvom elektronickej pošty na adresy zmluvných strán uvedené v tomto odseku tohto 
článku Zmluvy. Písomnosť sa pokladá za doručenú v deň, kedy adresát potvrdí jej prijatie 
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4 . 

s. 

6. 

7. 

doručovateľovi. V prípade doručovania písomnosti elektronickou poštou sa písomnosť pokladá 
za doručenú momentom, kedy bude odosielateľovi správy elektronickou poštou doručené 
oznámenie o doručení správy elektronickou poštou. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj 
deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá Je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať alebo 
v ktorý máme uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte doručovanej poštou 
zmluvnej strane alebo v ktorý je na zásielke doručovanej poštou zmluvnej strane preukázateľne 
poštou vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval", nadresát je neznámy''. 
Pre účely doručovania si zmluvné strany oznámili nasledovné adresy oprávnených osôb, ktoré 
_sa P?U~ljú, pokíaľ príslušná zmluvná stran_a neoznámi druhej zmluvnej strane inú adresu: 

·"" .. .,.. ., 

za Poskytovateľa 
Vo veciach zmf uvných 

·•·. , 

.. 
Vo vedach technických 

Za Objednávateľa Vo veciach zmluvných 
..... 

Vo veciach technických 

. . 
Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov 
uvedených v predchádzajúcom odseku tohto článku Zmluvy. Pre účinnosť zmeny sa vyžaduje 
písomné alebo elektronické oznámenie zmeny druhej, ZT,luvnej strane bez nutnosti zmeny 
Zmluvy vo forme dodatku k tejto Zmluve. /' ;, 
Zmluvné strany sú' si vedomé toho, že v rámci plneniáZmluvy môžu oni alebo ich zamestnanci či 
zmluvní partneri, získať vedomou činnosťou druhej a/alebo tretej zmluvnej strany alebo jej 
opomenutím prístup k dôverným informáciám tejto druhej a/alebo tretej zmluvnej strany. 
Dôvernou informáciou sa rozumie Informácia, ktorú označuje zmluvná strana, ktorá informáciu 
poskytuje, ako dôvernú, vrátane informácií, týkajúcich sa jej výskumu, vývoja, obchodných 
údajov, osobných údajov zamestnancov alebo údajov o produktoch, materiáloch a metodológií, 
vlastnených zmluvnou stranou, vrátane know - how. 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečia dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa na 
ich strane budú zúčastňovať na plnení tejto Zmluvy, o podstate dôvernej informácie v zmysle 
tejto Zmluvy a nevyhnutnosti jej utajenia v súlade s touto Zmluvou. Prístup k dôverným 
informáciám bude obmedzený na tých zamestnancov zmluvnej strany, ktoré tieto informácie 
potrebujú poznať na účely a v rozsahu, vymedzenom touto Zmluvou. Zmluvné strany sú povinné 
zabezpečiť, aby záväzok utajenia dôverných informácií v zmysle tejto Zmluvy prevzali všetky 
osoby, ktoré sú odlišné od samotných zmluvných strán a ktoré sa budú zúčastňovať na plnení 
tejto Zmluvy. 
Zmluvné strany sa zaväzujú uchovávať dôverné informácie v tajnosti a zabezpečiť vykonanie 
všetkých právnych a technických opatrení, zabraňujúcich ich neoprávnenému sprístupneniu 
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tretej osobe či ich zneužitiu, a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu utajenia príslušnej 
dôvernej informácie a jej zrejmému významu, alebo významu, ktorý tejto dôvernej informácii 
zreteľne priradí tá zmluvná strana, ktorej príslušná dôverná informácia prislúcha. Zmluvné strany 
môžu poskytnúť tieto dôverné informácie len svojim zamestnancom alebo zmluvným partnerom 
v rozsahu nutnom pre riadne plnenia tejto Zmluvy, pri súčasnej realizácii vyššie uvedených 
opatrení. Dôverné informácie nesmú byť kopírované alebo reprodukované bez písomného 
súhlasu zmluvnej strany, ktorá tieto informácie poskytla. 

8. Pre prípad porušenia povinností podľa odseku 6. až 7. tohto článku Zmluvy si zmluvné strany 
d?-9~dlLzT!uvnú P?kutu vo výške 5.000,00 EUR (slovom: päťtisíc EUR) za každé jedno porušenie. 

9. · Pre vylúčenie pochybnosti zmluvné strany prehlasujú, že pandémia COVID-19 a s tým spojené 
vládne opatrenia, nie sú pre účely tejto Zmluvy považované za okolnosť vylučujúcu 

zodpovednosť a nemajú vplyv na povinnosť Poskytovateľa plniť zmluvné záväzky riadne a včas, 
.nakoľko v čase uzatvorenia tejto Zmluvy sa nejedná o nepredvídateľnú udalosť. Poskytovateľ je 
povinný prľplnení zmluvných záväzkov tento druh prekážky prekonať. 

10. Objednávat~ť je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa 
zákona č. 31~/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Poskytovateľ je povinný 
počas trvania tejto zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len 
„register") spolu s oprávnenou osobou a v prípadoch uvedených v§ 11 ods. 2 zákona o registri 
overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod. Objednávateľ je oprávnený od tejto 
zmluvy odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze Poskytovateľa z registra 
podľa§ 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty Poskytovateľovi z dôvodov podľa§ 13 ods. 2 
zákona o registri alebo ak je Poskytovateľ viac ako 30 dní v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť 
zápis novej opráynenef osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z 
registra\,a jej návrh v iehote 30 dní od výmazu. Objednávateľ zároveň nie je v omeškaní s 
plnením povinností podÍ'a t;jto zmluvy, ak Poskytovateľ nie je alebo nebude zapísaný v registri 
alebo ak Poskytovateľ !'.}esplní povinnosť overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov 
výhod alebo akje v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra 
po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 

1. 

2. 

3. 

4. 

s. 

6. 

.. ; 

VIII. 
Záverečné ustanovenia 

/ 

Právne vzťahy touto Zmluvou bližšie neupravené s((r~dia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a iných všeobecne záväzných p·rávnych predpisov Slovenskej republiky. 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že vyvinú maximálne úsilie k odstráneniu prípadných sporov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy vzájomnou dohodôu. 
Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, 
budú riešené s konečnou platnosťou na príslušnom všeobecnom súde SR v zmysle platných 
právnych predpisov. 
Ak nie je zmluvnými stranami pre určitú zmenu obsahu tejto Zmluvy dohodnuté inak, akékoľvek 
zmeny alebo doplnky tejto Zmluvy musia byť urobené formou. písomných a očíslovaných 
dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 
Každá zmluvná strana má postavenie samostatného prevádzkovateľa a· je povinná samostatne 
plniť povinnosti pod ľa na riadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 2 7. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), zákona" č. 
18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ich 
vykonávacích a ďalšlch súvisiacich predpisov. 
V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy ukáže (alebo sa neskôr stane) neplatným 
alebo neúčinným alebo neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, 
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7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo 
neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne 
zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného alebo neaplikovateľného ustanovenia, a to 
v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia výzvy jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej 
strane. 
Táto zmluva je vyhotovená v 2 vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po jednom 
vyhotovení. 
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že táto Zmluva bude zverejnená v zmysle ustanovenia§ Sa 
zákona č. 211/2000 z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z."), a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých 
z-tejto Zmluvy, minimálne však po dobu stanovenú zákonom č. 211/2000 Z.z. účinnosti tejto 
Zmluvy. 
Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
Zmluvné strany prehlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy pred jej podpisom, právam 
a povinnostiam z nej vyplývajúcim porozumeli, ich prejav, ktorý prejavili určite a zrozumiteľne, 
je slobodný a vážny, s obsahom Zmluvy súhlasia, na znak čoho ju podpisujú. 
Neoddeliternou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 - špecifikácia diskového poľa 

V Bratislave dňa: V Bratislave dňa: 14. 10. 2024 

Za Objednávateľa: 

Ing. Miroslav Kare~ , , 
Manažér oddetéíÍia rozvoja 
a prevádzky infraštruktúry 

Ing. Ján Kluch 
Finančný riaditeľ 

Za Poskytovateľa: 

Ing. Andrej Balíš 
Obchodný riaditeľ, člen predstavenstva 
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